O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0406U003085
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 06-07-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kapnieup JIt0o60B AHaToiiBHA

2. Karpets Lubov Anatolievna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHCTy: 15-06-2006

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po6oTH 34,00yBava: XapkiBcbKa iep)kaBHa akazieMist GisndHoi KyIbTypu
Koz, 3a €IPITIOY: 02928261

Micue3HaxoO KeHHS: 61022, m. XapkiB, ByJ1. Kioukiscbka, 99

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: Minictepctso Ykpainu y cripasax cim'i, Mosiozi Ta ciopry

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYEHOI pazu). K 64.051.20
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. " YKpalHCbKUI CITIOPTUBHUM KapI'OH: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM aCIIEKT"

2. "Ukrainian sports jargon: structural-semantic aspect"

Pedepar:

1. O6'eKT - MOBa YKpaiHCbKUX CIIOPTCMEHIB i MOBLIiB, IPUYETHUX 10 CIIOPTUBHOI AislIbHOCTI. [IpegmeT - 5KaproH K
CKJIaJHAK MOBHU CIIOPTCMEHIB, 0COOJIMBOCTI Pi3HUX TUIIiB HOMiHallii B HbOMY. MeTa - BUSIBJIEHHS 3aKOHOMIpHOCTE M
CTaHOBJIEHHS i GOPMYBaHHS CIIOPTUBHOTO )KaprOHY B YKPAiHCBKill MOBI, 3'sICyBaHHS IPUYMH HOTO iCHYBaHHS Ta
(PYHKIIOHYBaHHS SIK CKJIQ[IHUKA JIEKCUKOHY CIIOPTCMEHA, BUBHAYEHHSI OCHOBHUX THUIIIB i 32CO0iB TBOPEHHSI
BiZJITOBiJHUX KapI'OHOHOMEHIB. MeTOIY - ONUCOBUMA, CTATUCTUYHUIN, KOHTEKCTYaJIbHOTO I KOMIIOHEHTHOTO
aHaJli3iB, TUIIOJIOTIYHMH, AiaXPOHHUM Ta CUHXPOHHMI aHasi3u. HoBU3HaA - pi3HOACIIEKTHUN i KOMIJIEKCHUY aHaJIi3
CIIOPTUBHYX JKaprOHIMIB Pi3HMX TUIIIB HOMiHallii - CEMAHTUYHOTIO, CJIOBOTBIDHOT'O, CHHTaKCUYHOTO. TeopeTnyHi
pe3yJIbTaTH - NMOTJIMOJIEHHS CY4aCHUX 3HAaHb NP0 (PYHKLIOHAJIIbHO-CTUJIICTUYHY IudepeHIiallilo yKpaiHCbKOI MOBHU.
[IpakTr4Hi pe3yabTaTH - BUKOPUCTAHHS TEOPETUYHUX HACTAHOB Y HABYaJIbHIlN Ta BUJABHUYIN JisSJIBHOCTI 3
Ipo6JieM COLiOJiHIBICTUKY. MeTOANYHNI I7IaH - BUKOPUCTAHHS Y JIEKLIMHUX Kypcax i cemiHapax i3

COILI{OJIIHTBICTUKU Ta {HIIKX (iIOJOTIYHUX AUCLUIIIIH.



2. Object of research - the language of ukrainian sportsmen and persons involving in sports activities. Subject -
jargon as composite part of sportsman's language, features of various types of its meaning. The purpose of
research is to reveal regularities of staging and formation of sportive jargon in ukrainian language clearing out the
reasons of its existance and functioning as composite vocabulary of sportsman, determination the principal types
and methods of formation of corresponding jargonisms. Methods of research - description, statistic, contextual
and component analyses, typological, diachronic and synchronous analyses. Novelty of research - poliaspectual
and complex analysis of sportive jargonisms of various types of nomenclature, semantic, word formation, syntactic.
Theoretical results - deepening modern meanings on functional - stylistic differentiation of ukrainian language.
Practical results - application of theoretical setting in educational and publishing activities on problems of social
linguistics. Methodical plan - usage in lecture courses and seminars on social linguistics and other philological
disciplines..

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iIHHOBALLiHHOI Ais1JIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaILii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Hemo6a A.M.
2. Nelyuba A.M.

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Maiiok I'.IT.
2. Mairiok I'.I1.

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bapuy H.I.
2. Bapnu H.IL

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

Kanmamnuuk B.C.

Kanamnuuk B.C.



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




